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Abstract

Background: The concept can be viewed as a mental formation which possesses a specific cultural value and
represents elements of the world for people in the course of reflection and communication. The relevance of the
research is justified by the integrative cognitive-linguistic-cultural approach to the investigation of the structure and
linguistic realization of the emotion concept JOY in the English linguaculture. It seems important and timely to research
the conceptualisation and verbalisation of joy with a view to its affiliation to basic emotions and insufficient level of the
research by domestic and foreign linguists. The study of concepts is valuable because it enables us not only to identify
the culturally specific worldview of a certain lingual-cultural community and single out its national-cultural
peculiarities, but also understand the word as a lexical unit in the context of culture, cognition, and communication.

Purpose: The article is aimed at explicating the etymological layer and the lexical means of the concept JOY in
the English worldview presented in the English linguaculture. The author uses the method of cognitive definition
suggested by Jerzy Bartminski. The direct nominations of the lexeme joy, its synonyms, antonyms, metaphors, proverbs
and sayings constitute the material of the study.

Results: The article deals with the research of the means of verbalization and defines the structure of the concept
JOY in the English linguaculture. The research has been conducted in the framework of the anthropocentric functional-
cognitive paradigm and its object is the concept JOY actualized in the English linguaculture.

By analysing the systematic data material of the English language drawn from etymological, monolingual
explanatory, idiomatic dictionaries and thesauri, the etymology of the lexeme joy is described as well as its inner form is
identified, and the lexical means are marked out.

Discussion: The analysis of approaches to studying emotions widely employed both in cognitive linguistics and
cognitive pshychology shows the inextricable link between the cognition, emotions and language as interrelated
component parts of the emotional and cognitive system “concience — perception — conceptualisation — categorisation —
language — representation”. The complexity of the analysis of lexical meanings of emotions lies in the fact that the
names of emotions can not be structured according to their internal features due to their continual pshychological
nature, and therefore it is very difficult to discribe them.

Keywords: emotion concepts, verbalization, conceptualization, emotional responses, cognitive structures of
emotions, English linguaculture, the English worldview.
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Poman ITukaaok

YK 811.161.2°37
KOTHITUBHUM MOTEHIIAJ MOJAJBHUX 3HAYEHbD Y XYJIOKHIA ITPO3I I. BATPSIHOI'O
Y cmammi posensnymo cneyughixy peanizayii moOanbHux 3HaueHb y meKcmax Xy0odcHvoi nposu leana
baepsanoeo y 36’sa3xy 3 ocobrueocmamu ixuboi KoHyenmyanvHoi opeanizayii. Ilpoananizoeano xapaxmep peanizayii
MOOANIbHUX 3HAYEHb HA PI3SHUX IEpapxiunux pieHax. Pozensnymo nomenyian pisHux MoOAnbHUX 3HA4eHb y NPO306UX
meopax leana bacpanozo.
Knrouosi crosa: modansHicms, Mooanvhe 3Ha4eHHs, KOHYenm, KOHyenmocgepa nucbMeHHUKd, i0iosieKm.
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Y cydacHHX MOCH/DKEHHAX KaTeropii MOJANBHOCTI BHCOKY MPOAYKTHBHICTH BHSBIIE 1i pO3rIsn vy
KOTHITUBHOMY aclekTi. B TakoMmy pycm 3a3HadueHa KarTeropis pos3rismaeTbes B mpansx H. J[. ApyTioHOBOI,
B. M. bpinuna, O. M. Bonbd, B. B. Mo3ryHoBa Ta iH. MoganbHICTh TIpH LIbOMY BU3HAYa€ThCS SIK KaTEropisi, 1o Mae
MEHTaJIbHY NPUPOJY 1 BitoOpakae KapTHHY CBITY iHAMBiAAa. MoajbHI 3HAUEHHS, peasli3oBaHi B TEKCTi 3a J0IOMOTOI0
PI3HOPIBHEBHX MOBHHX 3ac00iB, BiJOOpa)kaloTh OILIHKY MOBIIEM eleMeHTIB mi€i kapTuHu. 3okpema, O. M. Bonbd i3
LOTO TMPHUBOJY 3a3Hayae€, W0 «MOJAJbHI PaMKH BKIIOYAIOTh ()ParMEHTH KOHLENTYaJlbHOI KapTHHU CBITY, SKi
BiZoOpakatThes B Cy0’eKTHBHUX MopansHOCTsIX» (VolIf 125).

3a3HaueHMH MiJXiJ| 3aCTOCOBYEThCS B TaKUX HAIlpsMax JIHTBICTHYHHUX JOCHIIKEHb, SIK TEOPis MOBHOTO
PO3BUTKY, CTHJIICTHKA, B AOCIIIPKEHHI KOMYHIKaTHBHHUX THITIB PEUCHHS, KaTeropii Metagopy, MpeIUKaTHBHOCT] TOIIO
(Brytsyn 147). JlouinbHAM BHAAETHCA W 3aCTOCYBaHHS 3a3HAYEHOTO MiAXOMY B JOCTI/DKCHHI iHi0NEKTy MHChMEHHUKA
(Semenets). MomanbHICTE y TaKOMy PO3yMiHHI TOCTAa€ SIK JWHAMIYHA KATETOPis: MOJAIbHI 3HAYEHHS 3a3HAIOTh
TpaHc(hOpMaIlii i BIUTMBOM Pi3HOMAHITHUX YMHHUKIB, MOB’S3aHUX i3 KOHIENTYaJIbHOIO OPTaHI3aIli€I0 SK 1Ti0IeKTy
3arajioM, Tak i OKpeMOTO XyIO0XHBOTO TBOpY. BomHOwac nuHaMigHI aclieKTH MOJAFHOCTI HEIOCTATHRO JOCIHIIKEH] B
Cy4acHi{ JIHTBICTHII ¥ MOTPeOyIOTh JOAAaTKOBOI yBarH.

Mera craTTi — IOCTIIUTH KOTHITHMBHHN MOTEHINad MOJAIBHUX 3HAYCHb Yy XyHOXKHIiH mposi 1. barpsHoro.
MarepiaioM Jyisi CTATTi MOCITY>KUJIM BUIAJAKK MOBHOI peajizalii MoJajJbHUX 3HaueHb Y Ipo30BUX TBopax . barpsHoro
(Bchoro mpoaHalizoBaHo 284 BHIIaIKK peanizalii KOHLENTYalbHO 3yMOBJICHHX MOAAJIbHUX 3HAueHb). AHaN3 MOBHOTO
Marepiany 3/1iHCHEHO 3a JOMOMOIOK METOMIB KOMIIOHEHTHOTO (IUIsi BCTaHOBJICHHS MOJAJIBHOI CEMAaHTUKH MOBHHX
OJIMHUIIB) 1 KOHTEKCTOJIOTTYHOTO (715l BUSIBJICHHSI KOHTEKCTHO-3YMOBJICHUX MOJIAJIbHUX 3HAUY€Hb) aHAIII3Y.

B mociimkeHHI BUKOPHCTOBYEMO TOMIMPEHUH Y JTIHTBICTUYHUX JOCITIDKCHHAX MMOMIT MOJANFHUX 3HAUYeHb Ha
aJeTHYHI (XapakTepu3yITh iICTUHHICHY MPUPOAY BHCIOBJICHD YU MPEINKATIB 1 Peai3yloThCs B MOJABHIX 3HAYCHHAX
«HEOOXITHO», «MOXIIHBO», «HEMOJXJIHBO»), CIICTEMiUHi (BH3HAYAIOTh 3HAHHSA MOBIL TIPO OO0’€KT — «BIIOMOY,
«HEBIIOMOY»), ICOHTHYHI (TIOB’sI3aHi 3 JIOTIYHUM IOHSATTSIM HOPMH — «0OOB’S3KOBOY», «I03BOJICHOY», «3a00pOHEHO»),
aKCIONOTIvHI (BHPaKalOTh aBTOPCHKY OIIIHKY HMOBITOMITFOBAHOTO — «II00PE», «IIOTAHOY).

KorniTuBHa CYTHICTH KaTeropii MOZaIbHOCTI B aCHEKTi OPMYBaHHS aBTOPCHKOTO 1ICOJICKTY IOJISATAE B TOMY,
10 MOJajbHI 3HA4YEHHs Yy TBOpI MNOB’s3aHi 3 HOro KOHLENTYaJbHOIO oprasizamieto. EnemeHTH KoHuenTocdepu
MMICbMEHHUKA XapaKTePU3YIOThCsl MOCTIMHUMU MOJAJbHUMH 3HAYEHHSIMHU (SKCIUTIKOBAaHUMH a00 IMIUTILUTHUMH), IO
30epiraloTbcsi B KOKHOMY BHIIQJIKy peaizallil B TeKCTI.

KoHnenrtyanbHi CTPYKTypH BiJI3HAYAIOThCS PI3HUM 00CSArOM, CTyNEHEM pO3rajy)XeHOCTi ¥ Jerasnizauii, mio,
BIZIMOBIIHO, BIUIMBaE il Ha xapakTep peamizamii iXx y Tekcti. Tak, Hanpukiaa, y kiacudikauii KOHIIENTiB
O. I1. babymikiHa BHAUISIOTECS cXeMU ((HOpPMYIOTh MNEPUENTHBHY Ta KOTHITHMBHY MOJENI CBITY, BHOKPEMIIIOIOTH
3arajbHe B TpeIMeTax, 10 HAJIeXaTh J0 OJHOTO Kiacy, adCTparyrouuch Bia peTanei, GpelimMu (cXeMH CTepeOTHUITHUX
CUTYAIli}i, SKi MPUITYCKAIOTh MIEBHI THUIOBI PO Ta Jii), CIeHapii, CKPUITH (CXEMH IO, [0 MAIOTh YaCOBHU BUMIp,
CIOKETHHUH XapakTep, CKIAIaloThCS 3 €Mi30MiB, MOCTIJOBHICTh SIKMX 3alIeXKHUTh Bifl KYJbTYPHHX Ta COLIaJIbHUX
yuHHKKIB) Tomo (Babushkin). Slk 6a4urmo, HaBe/IeH] TUIM KOHIEITIB CIIBBIIHOCATHCS 3 PI3HUMU PiBHSIMH TBOPY (piBHI
MOBHOI OpraHi3arlii, CI0)KeTHHH, KOMITO3UIIHHUH piBHI Tom0). lle Bu3Havae xapakTep iXHBOI peaizallii B TeKCTi.

V¥ tBopuocti 1. barpstHoro nentpamsHuME € KoHuentH «CPCPy» i «YKPATHA». Peanizariist 1iuX KOHIENTIiB
CIPUYMHSIE BUKOPHCTAHHS y TBOpax (haKTHYHOT'O Marepiaily, IO CIHPAEThCS Ha MOBHI i TEKCTOBI OJMHHII PI3HHX
piBHiB. Ha piBHSIX MOBHOI opraHizaiii TBOpiB KOHLENTyajbHa cepa MUChbMEHHHMKA BUSIBISIETHCS MEPEBAXKHO Yepe3
CEeMaHTHKy MOBHUX OAMHHIL. CEMaHTUUHHUN CKJIQJHUK PI3HOPIBHEBUX KOHIENTYalbHUX EJIEMEHTIB Mepe/3anac iXHIo
MoOJialIbHy MapKoBaHicTh. CeMaHTHKa KOHIENTYaJbHUX OJMHUIIb HiJICHIIOETHCS EPEBAXKHO 3HAUEHHAMH aKCI0JIOTI4HOT
(47,8% npoaHaitizoBaHUX BHUIAAKIB) i akcionoriuHoi (30% BUMaaKiB) MOJALHOCTEH.

Tak, y mexax konuenty «YKPAIHA» Benuky 4acTOTHICTb y’KMBaHHS BHSBJIAIOTH €leMEHTH, fAKi MaioTh
CEeMaHTHKy MOPAIBHOTO iMIepaTuBy (POIMHHI TPaaWIii, HAPOAHI MOpaIbHI HOPMH TOWIO) i, TAKUM YHWHOM, MICTSThH
JICOHTUYHUH KOMIIOHEHT: «I pucopiil Hikou He 1asecs Opymanvho, ane mym ne eumpumas. Xaii yce bBoz npocmumse —
cboeooni oic Ceameeuip!» (Bahrianyi “Tyhrolovy” 166). JleOHTHYHHIT KOMIIOHEHT Ma€ TYT IMIUTIIMTHUI BHSB,
OCKIJIbKH BiH HasiBHUH y CTPYKTYpi MOBHOTO 3HaKa (nop.: «bararuii (CBsaTuii) Beuip — nepennens (Hansedip’s) Piznsa
XpucroBoro; <...> 0axaHo 0yJI0 3aMUPUTHCS 3 yciMa, HaBiTh 3 BOporamu, o0 pik 0yB MupHuii» (Zhayvoronok 23).

AKCI0JIOTiYHY CeMaHTHKY B IPO30BUX TBOpax l. barpsHoOro BUABIAIOTE yCTalleHI HAPOAHI MOPIBHIHHSA, CMiTETH
TOIIO: «XMOCh Yy meMpA6i Keunus, AK CUY HA emMUpyuie:

«Ax aice ye? o oc mu?.. Kyou ac ye mu?.. Lo e mu cami?.. HAxwo sepmaxm ymixkae, mo wjo i mu?..»
(Bahrianyi “Liudyna Bizhyt’ Nad Prirvoyu” 415). CemaHTHKa TOPIBHSHHS KGUAUG, K CUY HA @MUpPYUje BUSBISIETHCS B
3icTaBIEHH] 3 YKpaiHCBKUMHU HapOJHUMHM BipyBaHHAMH (TI0p. : «CHY — XIKUHA nTaX Oyporo KOJIbOPY POAWHU COBUHUX;
37I0BiCHA TITHIIS; BIllly€ JIMXO0, HaBiTh cMepThy» (Zhayvoronok 540).

Iporec Bepbanizanii konuenty «YKPATHA» B ifiocTusi 1. BarpsHoro xapakTepu3yeThes cTabiTbHUM BUSBOM
aKCIONIOTIYHUX 1 JCOHTHYHUX 3HAYCHb. YBEJCHHS JICOHTUYHO MApPKOBAaHHX €JIEMEHTIB KOHIICTITY «YKPAIHA»
3a3BUYail CIPUYMHIE NOSBY B KOHTEKCTI JIOJATKOBOTO akciojoriyHoro 3HaueHHs: «Ceamxysanu Pizoeo. Cipxu
CBAMKY8ANU 11020, 5K 3 Oida-npadioa eenoca: 3 kymero Ha Ceameeyip i 3 YCiM Mum 360PYULIUBUM | POMAHMUYHUM
pumyanom, wo maxuii nam asmuuu I pueopiesi 3 oumurcmea. 3 siputysannam, 3 koasiokamuy (Bahrianyi “Tyhrolovy”
167). 1 neoHTHYHHMH, i aKCIONOTiYHMII KOMIOHEHTH TYT BHPAXAIOThCS HAa CEMAHTUYHOMY PiBHI (ICOHTHYHHH — 3a
JIOTIOMOTOI0 CEMAHTHKH TPYIHU TPHUCYIKA AK 3 0i0a-npadioa 6e10cs, aKCIONOTIYHWH — 3a JTOMOMOTOI0 CEMaHTHKH
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JIEKCEM 360PYUAIUBUL, POMAHMUYHUL), TAKIM YHHOM KOHTEKCT HaOyBae MOJAIBHO-JIOTIYHOI CTPYKTYpH «00O0B’SI3KOBE
A — 106pe», THIIOBOT B Meskax koHuenTy «YKPATHAY.

CumeTtpist akcioJIOTIYHOTO W JEOHTHYHOTO CKJIQJHUKIB MOTHUBYETHCS KOMYHIKATHMBHHMHU XapaKTEPHUCTHKAMHU
enemenTi konnenty «YKPATHA»: feonTuunuii ck1aaHuk (3a3BUyaii, BUPaKEHUH Y BUTIIAI CEMAHTHKH MOpPAIbHOTO
iMIIepaTHBY, HApOAHOI Tpajaullii) MOTUBOBaHMI 3 OOKY KOHIENTYyaJbHOI C(epH, BOAHOYAC aKCIOJOTTYHHMN CKIIaJHHK
nepeBakKHO BUCTyNae sK MoJajibHa Ksamidikaiis emementa konuenty «YKPATHA» aBropoM 4u repoem-
MPOTaroHiCTOM aBTOPChKOi MojaibHOCTI. CTalijbHICTE BUSABY TaKMX MOJAJbHUX KBamiikaliil y Mexax KOHLENTY
«YKPATHA» cBimunTh mIpo aBTOPCHKY MO3HIIIIO MO0 300paXKyBaHOTo.

Imiomext 1. BarpsHOTO XapaKTepHU3yeTHCS aCHMETPIE0 MiX MOJAIGHHAM IIOTEHINAIOM €JIEMEHTIB KOHIICTITIB
«CPCP» i «YKPAITHAY. lle BusBnserscs sk y GYHKIiSX, 5Ki BUKOHYIOTh 3a3HA4eHi eJeMEHTH y TBOpaX, TakK i B
3acobax ixHporo BupaxeHHsA. Emementn konuenty «CPCP» Ha MiKpOpiBHI CHCTEeMH iMiOJIEKTy NHCEMEHHHKA
MpeCTaBJICHI ePEBaKHO JIEKceMaMH i pazaMu 3 ACKPaBO BHPAKECHOIO HAJICKHICTIO 10 TeMaTHIHOTOo 1o «CPCPy»:
PansSHCHKUMH 1/ICOJOTIYHIMH JIO3YHTaMH, IUTaTaMH MAPTIHHUX MisfdiB. XapaKTEpPHOIO PUCOI0 €JIEMEHTIB KOHIEITY
«CPCP» Ha MikpopiBHi € TpaHchopMmallisi iIXHbOro NEPBUHHOI'O MOAAIBHOTO 3HAYCHHS HAa MPOTWIEKHE MiJ| BILIUBOM
KOHTEKCTy. 3a3BHuaii, Taka TpaHcdopmallisi BifOyBa€TbCs B MEXax IACOHTHUYHOI YM aKCIONOTIYHOI MOJAIBLHOCTEH.
TumoBuM y Xynoxsiii TBopuocti I. barpsiHoro € BHKOpUCTaHHS PaASHCHKHX 11€OJIOTIYHUX Tacell, CTEPEOTHITHHX
BUpAa3iB, SIKi MalOTh JICOHTUYHY CeMaHTHKY: «Kpacsa « Tuxooxeanckas 36€30a» pabina sCUpHumMu Kiudamu il 2aciamu.
«CMEPTbh ITOJJIHM HAPYIIITEIAM!» «CBIHbA JIE3ET B COBETCKIM OIOPON!» «CMEPTD
34AXBATYIKAM COLIAJTICTIYECKOH POJIHH» mowo» (Bahrianyi “Tyhrolovy” 238). 36epekeHHs TIepBUHHOI
MOJaTbHOI CeMaHTHKN eneMeHTiB KoHUenty «CPCP» 3yMOBMIOETBCS IXHIM BXOJUKEHHSM Yy PO3IOBIIHHNA KOHTEKCT.
BinmoBizmHO, mi €eMEHTH HEe BiAIrPalOTh BAXIIUBOI POl y (GOpMYyBaHHI MOJAIBEHOI Cepr KOHTEKCTY, IXHS QYHKIISA B
HaBEJICHOMY KOHTEKCTI — IIEPEBAXKHO 300paxkabHa.

Enementn xonmenty «CPCP» B imiomekti 1. BarpsHoro BUSBIAIOTH 3HAYHWUH CTHIIICTUYHUM TMOTEHIAN Y
TBOpPEHHI aBTOPCHKUX MyONINUCTHYHIX BiAcTymiB. [Ipy oMy B MOJaJbHIN cdepi Taki eIEMEHTH BUCTYIAIOTH 5K 3aci0
TIOZIOJIAHHS BIUIMBY KOHTEKCTHOTO OTOYEHHS:

«Ane 306HiwnHil ceim He 0asas uomy cnamu. Bazon, 6 sakuti 6oHu 61i31u, 68 NO2AHO 00 MO20 NPUCTNOCOBAHULL.
Lle 6y6 xumepnuil, we ne bauenuti AHOpiem a2on dauHo2o noizoa, wo Kypcysas na ainii: micmo H — Xapkie. Omaxe om
docsienennss 3a uac uozo siocymuocmi! Ilapodis na kpunamy ¢ppazy nexopomosanozo Ileszaps coyianicmuunol
oepaicasu npo «AHCimov CMano Jay4uuie, rxncimov cmano eecenec!y Konucw, xonu scumu 6yn0 nHe 0codaueo eeceno, mym
X00U8 36UHAlIHUY, NOWMOBO-NACANCUPCLKUL NOI30, 3HAMEHUTNULL MUM, W0 MAB 8A2OHU POCIICHbKOI KOHCMPYKYTL, 8 AKUX
Micys 01 CUOTHHA-IENHCAHHA OYIU 8 MPU CYYIIbHUX NOGEPXU. KOAU NIOIUMAUCA 000amKo8i 0u, mo Ymeopreascs 3
KOJICHO20 ROGePXY CYyYiibHULl nin uepes ysecs gazony (Bahrianyi “Sad Hetsymans’kyi” 42 — 43).

[IyGmitUCTHYHIH BIICTYI TYT TBOPUTHCS 3 OTMOMOr0I0 efeMenTa kouuenty «CPCPy» — dpasu M. B. Craniua,
HaBeZIeHOI 3 BIATBOPEHHSIM pOCIHCBKOTO 3BY4YaHHS (Jicimb cmano ayuwie, dcimbs cmano eecence!). Pedepentrne
CHiBBiTHECEHHS 11 13 CHTYaIli€l0 IepecyBaHHs B HE IPUCTOCOBAHOMY JJISI TIOi3/JOK BaroHi CIyI'ye OCHOBOIO JJISI BIZICTYITY
BiJl CEO)KETHOTO PO3BUTKY. Y KOMYHIKaTHBHOMY IUTaHI KOHTEKCTY BiIOyBaeThCS Mepexid Bix 300pakeHHS MOl 1o il
KOMEHTapsi TepOEM-TIPOTArOHICTOM aBTOPChKOI MojaibHOCTi. Ha  Jnekcuko-cemMaHTHMYHOMY piBHI  (napoodis,
HexopoHosanuil L]ezap) peaizyeThCsi 3HAUCHHS HETAaTHBHOT aKCi10JI0Tii, HOro KOHIIGHTPAIlisS B MEXax MyOJiIHCTHIHOTO
BIZICTYIy YBUPA3HIOE aBTOPCHKY IO3MIIIIO 10JI0 pealiii paasHChKOTO CBITY, 300pa)KyBaHUX y TBODI.

[Ty6ninucTHYHUE BIACTYN Y HaBEACHOMY YPUBKY HE CIIPUYMHSE BiJXWIICHb Y CIOKETHOMY PO3BUTKY TBODY:
ceMaHTHYHA (8ecence — He 0cobauso eeceno) 1 4vacoBa (Koauch) CIHIBBIIHECEHICTh KOMYHIKATHBHHX OJIOKIB
AHAJTI30BaHOTO KOHTEKCTY (POPMY€E HOTO 3B’SI3HICTH, 110 YMOJKIIUBIIIOE OPTAaHIYHE BXOJDKEHHS JI0 HHOTO PO3IIIIHYTOTO
MyOJIIUCTUYHOTO BIACTYILY.

B imionexri I. barpsHoro moxi6Hi BifCTYNH, 10 IPYHTYIOTECS Ha eneMeHTax koHuenty «CPCPy, BUABIAIOTH
3[aTHICTh BIUIMBATH Ha KOMIIO3HIIiIHY OpraHi3aiilo TBOpYy:

«Cnyxas, wjo 20MOHAMb 100U, XMYPUBCA | MOBYAE cobI. JIOu medic HiY020 0CObIUB020 He 20MOHINIU, BOHU
Oinvwe nomoguyeanu. Tax ix eumywmpyeano dscumms ma il 6csi oma nucanuna. I 00 cencayiti maxux OHU 36UKaU, 60
ix mak psacno, ma we i ne makux! — 020, — wo, 30aeanocs, 6e3 HUX yine HCUMmms 6 Yim Ceimi CIMaHe HeHOPMATbHUM.
To 60 cmano cmunem yinoi yici 3003cegoninoi Kpainu, 6ci mi «OUGepCii», «HAPYWUMEND», «80POZU HAPOOY»,
«npoyecu», «OOIMENLHOCMbY, BHUWEHHA», (POZCMPITUY, «HEKICMU», «EHKABEOUCMU», «OPOEHOHOCUL 2epoiy,
«NPOKIIbOHUY, (MIOPMUY, «OUusepcanmuy, «wnuzynuy i m. 0. i m. n. Illouadinu, nodypinu. I'emsv 6ci 1100u nodypinu.
To 6yno cmunem. I mak camo Oyn0 cmuiem HUWKHYMU, 6MASY8AMU 207108y @ Niedi [ uekamu, aK 6in 00yxa, spomy 3
ACHO20 Heba Ha c8010 201108Y. A om AKOU iX 6336 ma 1l POKPUE, POINYWUE, K DOIYWYIOMb 20PIX, —2aA0uU, YiKagi ma u
HecnooieaHi peui nobauus 6u. A esice HanegHo nobauug o6u, sk GOHU KRUIU 3 YCIX MUX CeHcayill, a mo we i nobayus ou
wo-Hebyow yixasiuey (Bahrianyi “Sad Hetsymans’kyi” 240).

VY HaBeseHOMY KOHTEKCTI MOJAJIbHE 3HAYEHHS CJiB paJsHChKOI TEMaTMKH MOTHBOBAHE CHHTAKCUYHHMU
XapaKTEePUCTUKAMH KOHTEKCTY, 30KpeMa IXHIM BXOJDKEHHSIM Y Psii OTHOPIAHUX WICHIB, SIKMH CTAHOBIIATH SIK MOJAJIbHO
HEHTpasbHi, TaK 1 MOJAJIBHO BIIMIYCHI JIGKCEMHU («8OpO2U HAPOOY», «3HUWEHHA», «miopmuy). 3aBISKH LBOMY
HeraTUBHE OIlIHHE 3HAYEHHs IOLIMPIOEThCS Ha BCE BHCIIOBJIIOBAHHS, B TOMY YHCIl W Ha JIEKCEMH 3 HNEPBHUHHO
MO3UTHUBHOIO Y Mekax KoHIenTy «CPCP» omiHHOIO0 CEeMaHTHKOIO («OOimenbHOCmb», «OpOeHOHOCYT 2epoi»). Y TBOPCHHS
MyOTIIUCTHYHOTO BiICTYIY TYT YMOXJIUBITIOETHCS 3aBISKHA 300pKEHHIO KAPTHHH KPi3h MPU3MY CIIPUHHSATTSI TEPOSI.
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Y cuHTarMaTHYHOMY pPO3TOPTAaHHI aHATI30BaHOTO YPWBKA BHUIULIIOTHCS TPW KOMYHIKATHBHI OJIOKH, IO
PI3HATHCS HA CHHTAaKCUYHOMY PiBHI: 300pa)KeHHS 30BHIITHBOI 010 IEpCOHAKa KapTHHH (PEUCHHS, IO CKIIaIal0Th el
KOMYHIKaTUBHUI OJIOK, MICTSTh IPEIUKATH 13 CEMAHTHKOIO Til — CIyXas, XMypUecs, Moguas, 2OMOHiAU), IOAANBIINH 11
KOMEHTap (peueHHs MICTATh NPENKATH 13 CEMAHTHKOIO CTaHy — CTNAI0 CHULeM, NOOYPLiU, no4adiiu) 1 IPUITYILCHHS Ha
OCHOBI IOTEPEJHBOr0 KOMYHIKaTHBHOTO OJIOKY (TI0YaTKOBY IMO3MILII0 OJIOKY 3aiiMae CKIIaJHOMIApSIHE pPEYeHHS i3
HiIpAAHUM YMOBH — A om AKOu ix 6346 ma Ui po3Kpus, posiywus, K po3Tyuylomv 20pix, — enaou, yikaei ma i
Hecnodigami peyi nobayuus ou).

Y MonanbHill cepi aHaTi30BaHNUI KOHTEKCT, OKPIM PO3IIIIHYTOTO aKCiOJIOTTYHOTO 3HAUSHHSI, MICTHTh €JIEMEHT
anetnaHoi MonambHOCTI. [l eKcIumikarii Takux eJIeMEeHTIB Ha MaKpOpiBHI HEOOXiTHOIO YMOBOIO € HAasSBHICTH JABOX
MOJUJIMBHX CBIiTiB: OJWH i3 HHX MOXXHa cmiBBimHecTH 3 KoHuentoM «CPCPy», npyruit mpencrtaBiisie MOXIHBHHA CBIiT
nepconaxa. [lepmmii KOMyHIKaTUBHUHA ONOK (300payKeHHS 30pOBOi KApTHHH) MICTHTH IPOIIO3UINI0, IO Ha0yBae
MoJanbHOi KBari(ikarlii B MekaX JBOX MOXKJIBHX CBiTiB. MoJaibHi 3HaYC€HHS B MOXKJIMBOMY CBITi paAsSHCHKHAX peatiit
pearizyroThcs epeBakKHO B CEMAHTHII NpeauKaTiB. 30KpeMa Iie JeOHTHYHE 3HAYeHHS 000B’SI3KOBOCTI 3aMOBUYBAaHHSI
(sumywmpyeano scumms) ¥ aneTwdHe 3HAYECHHS HEOOXITHOCTI (6€3 Hux scumms CMaHe HeHOPMAIbHUM, CMALO0
cmunem). OTKe, B ME@KaX MOXIMBOIO CBITY PaAsSHCHKHX peajyili yTBOPIOETHCS JIOTIYHA CTPYKTypa «00OB’si3KoBEe A —
JoriyHo HeoOximHey. [lomanbioi TpaHchopmalii Taka MOJaJbHA CTPYKTYpa 3a3HA€ B TPEThOMY KOMYHIKATUBHOMY
0710111, L0 perpe3eHTye MOMJIMBHIMA CBIT reposi. 3okpeMa, TpaHchopmalli HadyBae JEOHTUYHUHA CKIaJHHK: CHUTYyallis
3aMOBYYBaHHS TIPaBIU MPOTHUCTABISETHCS CHUTYyalil PO3KPUTTS MpaBOu (poskpumu, posiywumu, sK 20pix), 1O B
KOHTEKCTI [OTO MOXIIUBOTO CBITYy KOPENIOE 3 JCOHTUYHHM 3HAYCHHSM JO3BOJICHOCTI. BOmHOUYAC MOMIMBUI CBIT
pPansSHCBKUX pealiii yTpUMYyeE 3B’A30K i3 CIO)KETHUM PO3BHTKOM TBODY, BHABISIIOUHCH Ha OUIBIIOMY TEKCTOBOMY
BIATHHKY. BHacnizok mporo Tpanchopmarisi TEOHTHYHOTO IUIAHy CYNpPOBOIKYETHCS i 3MiHAMU B aJIETUMHOMY IUIaHi
omoBiAi (TIepexia Bi omepaTopa «HEOOXiTHO» IO OIepaTropa «MOMKIHUBOY», IO BUSBIAETHCS B CHHTAKCHYHIA (opmi
CKIIATHOMIAPSAIHOTO PEYCHHS 3 MiAPSIIHIM YMOBH). SIK HAaCiOK TaKUX TpaHChOopMamiid y MOJaNbHIH cdepi KOHTEKCTY,
MIPOTO3HUIIis (CUTYyAIlisl «CeHcalil» B paAsHCBKOMY IUCKypci) HaOyBae kBamiikarii B Mekax HETaTHBHOI aKCiONOTii
(ceMaHTHKa MPEIUKATA KNUIU).

3HaYCHHS CMICTEMIYHOI i aJeTUYHOT MOMANBHOCTEH BHSBISIOTH HHU3bKY YaCTOTHICTh y MPO30BHX TBOpaXx
I. barpsinoro (BignoBinHo, 12,6% 1 9,6% mnpoaHai3oBaHUX NPHKIAAiB). Y TEKCTI BOHH NEPEBAXKHO IiJACHIIIOIOTH
JICOHTUYHI Y aKCIOJIOTi4HI 3HAYESHHsI, BUCTYIIAIOYM YMHHUKOM TBOPEHHSI MyOJIIIMCTUYHUX BIICTYIIIB:

«Koorcen 3nae, wo maxe koueeep. Lle docsenenns mMooepHoi mexniku, wob mMacoeo U cmaHOapmuo pooumu
MawuHu, yepesuxu, odsie. Lle ocnosa 6e3nepepsrnozo upoOHUYO20 npoyecy, Oe O0emaib NOo Oemani, 2GUHMUK HO
26UHMUKOBI CKAA0AOMbCsl NpoOYKOGAHi pedi a 4u MAWUHU, 30iliCHIONYU NPUCHIUEHO 3a0YyM KOHCMPYKMUGHO-
mMeop1020 N0dcbkozo 2enis. Lle konseep cucmemu I'enpi @opoa.

Ane nixmo ne 3nae, wo maxe konseep cucmemu Muxoau €rxco6a, — KoH8eEp, HA AKOMY 0emaib No Oemalli,
26UHMUK NO 2BUHIMUKOGI He CKAA0aromuCsl, a po3ouparmscs 1o0cvki oyui. Hixmo npo nbozo me 3uae, ne 3nac, wjo ye
make, Kpim mux, wo Ha Hbomy nobyeanu. Lle Koneecp medic OesnepepeHo2o npoyecy, medc CMAHOAPMHOSO0
«BUPOOHUYMBAY — GUPOOHUYMBA 0E3601bHUX ICMOMm, KOHEeEp 0e3nepeperHozo npoyecy 3HeoCiONeHHs NI00UHU,
«PO3KONIOGAHHA) [T NCUXIKU, PO3OUPAHHS TOOCLKOL Oyuli, 0OepHenHs. TIOOUHU 6 Hiwo, 8 «OIpKy 6i0 Oybauxay [22,
c. 228].

Y HaBeseHOMY YpHMBKY MpPOBiJIHY pOJIb BiJirpae emicTeMIiYHWII MOTHB, BHUP@XEHHH eKCIUTILIUTHO, 3a
JIOTIOMOTOK0 CEMaHTHKH TPHCYJKa T'OJIOBHOI YaCTHHH CKJIAJHUX peueHb (3Hae, He 3Hac). AxTyamizailis KOHUENTY
«CPCP» BinOyBaeThCst TYT 4epe3 BUKOPHUCTAHHS MOJICEMaHTHYHOI JIEKCEMU Koneecp. Y Ipyromy abd3aii 3a3HauyeHa
JIEKCUYHA OJMHUIIS BHKOPUCTOBYEThCS sIK npodecionanizm npauiBHukie HKBC (mocnioBHICTh HpOLERyp JONUTY
3aapemtoBaHoro ciigunmu HKBC). YV KOHTEKCTI BCTaHOBIIIOETHCSI MPOTHCTABICHHS MK 3HAYCHHSIMH JICKCEMH Ha
OCHOBI iX pedepeHTHOrO crhiBBinHeceHHs (konseep cucmemu ['enpi @opoa — xoueeep cucmemu Muxonu €dxcosa).
dopmanbHIM NMOKa3HUKOM TaKOTO MPOTUCTABJICHHS Y KOHTEKCTI BUCTYIAIOTh €MiCTEMIYHO MapKOBaHi penKaTH (3Hae
— He 3HA€), IO B 3araJIbLHOMY PO3BUTKY CIOKETY aKTyalli3ye emicTeMiYHHI MOTHB IPHXOBAHOI NPaBIu B PaJTHCEKOMY
CYCIIIBCTBI.

OTxe, MOJTANIbHI 3HAYEHHS B XYZOXKHIHM 1po3i I. barpstHoro BUABISIIOTH Pi3HY YaCTOTHICTD 1 CIIBBITHECEHICTb
i3 TOMIHAaHTaMH MEHTaIbHOI chepu MIUCbMEHHHKA. Tak, HAHO1IBIT YaCTOTHUMHY € aKC10JIOT14HI Ta JCOHTUYHI 3HAUYCHHS,
BOHHM KOPEJIOIOTH i3 JOMiHAaHTAMH aBTOPCHKOI KapTHHHU CBiTy. 3HaYHO HIDKYY YaCTOTHICTH BUSIBIIAIOTH ANETHUHI I
ermicTeMivyHi 3Ha4eHHS. BOHM CYIpOBOKYIOTH MepeBaxHo eneMeHTH KoHuenTy «CPCPy», i BUKOHYIOTH 300pakaibHy
¢yskuio. ITix BIImBoM KOHTEKCTY BOHM 3a3HAIOTh TpaHC(HOpMAILiif, 10 TPU3BOIUTH 10 MTOEJHAHHS iX 13 JEOHTHIYHIMH
1 aKC10JTOTIYHIMHM 3HAYEHHSIMH.

AHami3 MOJAIbHUX 3HA4YeHb Yy 3B’SA3Ky 3 KOTHITHBHOIO OpPraHi3alli€l0 TEeKCTy BHABISAE iXHI JAMHAMIYHI
XapaKTEePUCTUKH 1 J]a€ MOXKIMBICTh BCTAHOBIIIOBATH 3B’30K MOJAAIBHOCTEH 13 CIOXKETHOIO, KOMITO3ULIHHOI0 chepamu
TBOpPY TOIIO. JlOCHI/UKEHHS KOTHITMBHHMX acIeKTiB MOJAlIbHUX 3HAU€Hb Y PI3HUX THIAX JAUCKYPCY CTaHOBHTH
MIEPCIIEKTHBY MOJAIBIINX JOCTIHKEHb y [[bOMY HalpsMi.
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COGNITIVE POTENTIAL OF MODAL MEANINGS IN THE FICTIONAL PROSE OF IVAN
BAHRIANYI

Roman Pykaliuk

Department of Journalism, Printing and Editing, Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State
Pedagogical University

Abstract

Background. Defining the relations between modality and other linguistic categories of mental origins has a
great potential in exploring the writers’ idiolect. The article deals with the relations between the modal meanings and
the conceptual organization of idiolect.

Purpose. The purpose of the article is exploring the potential of different modal meanings (aletic, epistemic,
deontical, axiological) in the structure of conceptual units of Ivan Bahrianyi’s fictional prose.

Results. The main concepts in Ivan Bahrianyi’s fictional prose are “Ukraine” and “USSR”. Verbalized
elements of the concepts have their modal qualification in the text. Author’s metal sphere makes the modal meanings in
the text constant. For instance, elements of the concept “USSR”, verbalized in Ivan Bahrianyi’s fictional prose, are
constantly are attended by the meanings of negative axiology. On the other hand elements of the concept “Ukraine” are
characterized by the meanings of positive axiology.

Different types of conceptual elements have different semantic means of verbalization. For instance, folksy
symbols and comparisons as elements of concept “Ukraine” are expressed by lexical semantics, while Soviet
established terms as elements of concept “USSR” — by phrasal semantics.

Discussion. Analysis of modal meanings in the aspect of conceptual organization of the text enables to obtain
the most complete information about the idiolect and modal organization of different genres.

Key words: modality, modal semantics, concept, conceptual sphere.
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Haragisa IlomoBa
VK 811.134.2°42
GENESIS OF THE CONCEPT “AVENTURISMO” AND ITS ROLE IN FORMATION OF THE
NATIONAL CONCEPTUAL SPHERE OF SPAIN

Cmammio npucesaueno 00CaioNHCeHHI0 OUHAMIKU PO3BUMKY ICHAHCLKO20 HAYIOHAILHO-MAPKOBAHO20 KOHYENMmY
aventurismo npomszom XVI-XX cmonime. Bcmanosneno 11020 micui 36 ’s3Ku 3 [HUUMU KIIOYOSUMU €NeMEeHMaAMU
Hayionanvbioi  Konyenmocgepu, wo 6a3yIOmMbcsi HA eMmHO-CReyuiuHuxX acoyiayisx, ma GUHAYEHO CNnocodu
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